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Maurice Rostand:
Poslanica Nem¢iji!
(Odlomki iz pisateljevega predgovora nemskemu prevodu.)

Zate, Neméija, sem ustvaril to svoje delo z istim namenom
kakor za Francijo, svojo domovino. Ustvaril sem ga z vsem
svojim ¢loveskim ¢uvstvom, z vso svojo pametjo, z vso svojo
ljubeznijo za obadva velika naroda, ki sta se tolikokrat vojsko-
vala in med katerima ne sme priti za vse ¢ase nikoli ve¢ do
vojne,

Tako mnogo lazi je med nami; po vseh deZelah sveta je
toliko krvoZeljne pozresne sebi¢nosti, ki se hote ob klanju zre-
diti, da mi pisatelji ne moremo nikoli zadosti storiti za zadevo
miru: edina stvar, ki je pametna, ki je ¢loveska .

Kdor ve, kaj je to: vojna — kdor ve, da pomeni nova vojna
nesteto brezsmiselnih krvavih Zrtev; kdor ve, da danes ne
more biti niti zmagovalcey in niti premagancev, temveg da so
samo Se nesrecne zrive na obeh straneh meje in kdor kljub
temu dopusta, da postane misel na novo morjenje med narodi
sploh $e mogota — vsak, ki kaj takega zmore, je zlotinec. Stra-
hotna teza odgovornosti lezi na njem. In tudi Casniki nosijo
veliko mero te krivde, ¢e hujskajo ljudstvo in ¢e podZigajo na-
cijonalizem, namesto da bi z vsemi sredstvi skuSali spore kon-
tati in nesporazume odstraniti. ..

Nemcija! Daj tistim prav, ki upajo kakor jaz v to kontno-
veljavno spravo, v ta konéni mir, ki bo dal nadim materam za-
Zeljenega pokoja. Daj tistim prav, ki posvetajo vse svoje sile
in vse svoje stremljenje edinemu cilju: da bi napo¢il dan, ko
bosta Nemcija in Francija nerazdruZzno spojeni, roko v roki,
tudi ostali Evropi prinesli mir in resitev bodotemu pokolenju.

Francija! Domovinska ljubezen zagrizenih nacijonalistov je
slaba domovinska ljubezen in te vodi v pogubo. Ne posluiaj
dvomljiveev in zasmehovalcev, marve¢ poslusaj tudi ti nas:
vaznejsi kakor nec¢imerna obcCutljivost in
krivo razumljen ponos je Zivi ¢lovek. Z zaupa-
njem in potrpljenjem, oprti samo na resnico: tako hotemo z
vsemi sredstvi ¢loveskih mo€i vojno onemogotiti. In naj poedini
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glasovi govoré kakorkoli: to ni res, da stojé nasi mrtvi za var-
stvo pred vsemi pogodbami — pa¢ pa stojé na strazi pred
vratmi pokopalis¢. Pregledali bomo pogodbe; uporabili bomo
vsa sredstva diplomacije, da zadusimo vsako borbo med narodi;
in poslusali bomo za vsako ceno glasove vseh drugih mrtvih:
miljonov vseh tistih mrivih, ki bi jih zahtevala nova vojna in
ki ne smejo nikoli, nikoli umreti.

C. Debevee:
Maurice Rostand: ,,Vest*

(L’homme que j’ai tué.)

Rostandova drama »Vest: spada po idejni smeri v vrsto
tistih del, ki smo jih v nasem repertoarju otvorili z Macter-
linckovim - Stilmondskim Zupanom« ter nadaljevali z Raynalo-
vim »Grobom neznanega vojaka< in Sheriffovim »Koncem
potic. ..

Iz prvotne vrtincaste zmede, iz blazno-kricave ali pa bolno
zamaknjene kepe rjovece, razboljene in jecljajote povojne dra-
matike so se zaCeli potasi odrazati in izlocati jasnejsi, umerje-
nejsi in CistejSi umotvori, ki so zaceli z grozotno jasnostjo in z
najpreprostejSimi sredstvi razkrivati vse strahotne uéinke voj-
nega klanja in razdejanja... Nastale so tragedije svetovnega
zlotina, tragedije nedolZznih in nezavestnih vojnih Zrtev. ..
zrtev, ki so bile umorjene. .. in Zrtev, ki so morile... Zrtev,
ki so umirale za umorjenci ... in Zrtev, ki so tavale ob moriv-
cih . .. Tragedije, ki so nastale kakor same ... ki so se v zadnji,
nasilni grozi kakor same utrgale iz srca, iz dna steptanega,
krvavega in razmesarjenega srca obupanega ¢loveka, ki je
zaslokal pod zakonom, ki ni¢ ne &uti in ni¢ ne vpraduje, tem-
ve¢ samo stroji in ukazuje. ..

Pozgane so krajine, poruSeni domovi... unitene druzine,
ljubezni umorjene, prijateljstva razdejana... Starsi so brez
sinov, otroci brez otetov, Zene brez svojih moz... Ta krog je
brez zakljucka...

Dvajsei miljonov mrivih je pod zemljo... dvajset miljonov
zivih leZi pohabljenih na zemlji... In koliko miljonoy blodi
brez tal in brez miru po svetu, s tezko zavestjo v dusi: »U m o-
ril sem ¢loveka«!?...

Ta krog je brez zakljucka...

*

Tem ljudem je napisal Remarque svojo knjigo: »Na zapadu
ni¢ novega: in tem ljudem je posvetil na zatetku besede:
"Tegadelane smatrajtenitizaobtoZboinniti
za izpoved. Smatrajte ga samo za poizkus'po-
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rocanja o generaciji, ki jo je vojna unicila —
¢e tudi jenjenim granatam uslac
In tem ljudem je napisal Rostand svojo dramo z naslovom

"L’homme que jai tuéc...
s

Vsebina je preprosta: Francoz Marcel Laurain je ubil na
fronti v boju Nemeca Hermana Holderlina. Zadnji pogled umor-
jenca pa ga je tako zadel v srce, da mu zdaj vest ne da miru
in da ne more vet Ziveti. Najprej iste utehe v cerkvi; ker je
pri spovedi ne najde, se po nasvelu spovednika odpravi v Nem-
¢ijo, da svojeem padlega prizna svoje dejanje in sprejme njih
obsodbo. Sorodniki Hermana Holderlina — oc¢e, mati in zaro-
cenka, ki so doslej ziveli osamljeni in zapuiteni vy mrtvem
domu — pa ga, Ze prej opozorjeni nanj, in sicer v zmoti, da je
bil on najboljsi Hermanov prijatelj, sprejmejo ljubeznivo in
prijazno. Iz brezmejnega socutja do teh ljudi, katerim je bil
Herman vse na svetu, prenasa Marcel tezko svojo laz in Sele,
ko ga ljubezen Angelike spregleda, se izpove in hote oditi za
vselej. Angelika pa ga pregovori: da zdaj, ko je sam s svojim
bistvom vsem Hermana skoraj docela nadomestil, da so na
novo zaziveli, da zdaj nima ni¢ ve¢ pravice, da se ubije. Ce bi
si vzel Zivljenje zdaj, bi umoril Hermana Se enkrat. Zdaj naj
ostane, naj starSem vrne sina, naj svojo laz iz usmiljenja nosi
do konca... ona, Hermanova nevesta, jo bo nosila z njim. Ko
prosita Se oce in mati, se Marcel ukloni in ostane:; »Ostati ho-
¢em za vedno v vasi domovini, kakor je Herman ostal za vedno
vV moji.« "

V tem je Ze tudi glavna misel drame: tragi¢na ironija usode,
da lahko clovek, ki je po redu in zakonu, vendar brez svoje
osebne krivde svojega nasprotnika v vojni ubil — da lahko
isti Clovek po svojem bistvu nadomesti duhovno svojsivo
umorjenca in da v srcih ljudi, ki so ubitega ljubili, lahko iz-
polni s svojim bitjem zasekano vrzel. ki jo je izkopal sam, ven-
dar brez svoje volje. Zivljenje za Zivljenje — to mu je zdaj
pokora.

Na to osnovo sem sku3al priti tudi z reZijo. Pray ni¢ poseb-
nega nisem nameraval, Samo: dati pisateljuto, kar je
najboljnjegovega...Ne obtozba in ne izpoved... Sa-
mo poizkus porocanja o generaciji, ki jo je vojna unicila — e
tudi je... njenim granatam usla...
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Nemsko gostovanje v Ljubljani 1. 1778.*

Cez poletje je bila druzba (t.]. igralska druzina Schikane-
derjeva, op. prev.) zaposlena v Niirnbergu, v septembru je sla
v Rotenburg nad Taubero in ¢ez zimo bi morala spet igrati v
Niirnbergu, kar dobi Schikaneder od generala Rieda pismo, ki
pravi, da ga je vlada v Ljubljani naprosila, naj ji poslje na
zimo dobro igralsko druzbo iz -raiha¢, in priloZila obenem
1400 gold. potnine. Schikaneder se je povabilu odzval. Druzina
ie pa medtem narastla, ker se ji je pridruZil nanovo angaZirani
baletni zbor. Radi pomanjkanja potnih voz so se morali mo-
ski voziti na navadnih kmetskih vozovih, ki so bili pokriti s
plahto. Tako smo zaceli potovati. Sele v Augsburgu smo dobili
prevoznike, ki smo jih najeli do Innsbrucka, kamor smo do-
speli Sele na sv. Katarine dan. Odtod smo potovali skozi Pu-
stersko dolino in bili smo Ze skoro na meji Koroske, ko nas je
zamedel tak sneg, da so morali kocije natovoriti in navezati na
sani, samo da bi Slo naprej. NajhujSe pa je bilo to, da
na vsejcesti ni bilo nobene nemske vasi veg¢,
vse je govorilo slovansko. (Podértal prev.) Bilo je
okrog sedmih zveter, ko smo prisli v neko vas. Tema kakor v
rogu in nobene gostilne na izpregled. Mislili smo Ze, da bomo
morali prenociti v kocijah, kar sem naenkrat zagledal cerkev.
Oho, sem si mislil, kjer je cerkev, bo tudi Zupnik ali kak drug
vaski duhovnik in ona-le hida je Zupnistu precej podobna. Sel
sem tja, potrkal in prikazal se je hlapec. Ko je slisal da
govorim nemsko, je zamrmral 'no rosemic in
mi pred nosom zaprl vrata. (no rosemiv — ne raz-
umem; podértal prev.) Zatel sem kricati, in sicer po latinsko:
He, domine Paroche! Domine Paroche huius loci, venias;
quaeso, rogo Te! (Hej, gospod Zupnik! Gospod Zupnik tega
kraja, pridi; prosim Te lepo!) PriSel je Zupnik z luc¢jo v roki,
za njim pa dva hlapca z leS¢erbami. »Qualis clamor: (kaksno
vpitie), je vprasal. »Peregrini sumus et non vidimus in hoe
pagio hospitium, ubi pernoctari possemus: (Popotniki smo in
ne vidimo tu nikjer gostilne, kjer bi lahko prenotevali), sem
mu odgovoril in takoj mu je bilo jasno, zakaj sem se bil poprej
tako drl. Pozval me je,.naj stopim z voza in grem v hiSo, ven-
dar se je precej ustrasil, ko je zagledal tako mnoZico ljudi.
Kljub temu nas je povabil v histrno. »Veste kaj,« je rekel, po-
stel{ nimam, nametali vam pa bomo sveze slame po tleh, po
vrhu pa opranih rjuh, za Zenske se bodo pa Ze dobile kake
blazine.c Nato sem vprasal, ¢e dobimo lahko kaj za pod zob.

* 31z zivljenja popolnega igralcac. Izdal dr. K. Schiffmann. Igralec
Jakob Neukiiufler (1754—1835), po rodu Bavarec, opisuje, kako je pod
ravnateliem Schikanederom gostoval 1. 1778. v Ljubljani. Imenovani igralec
je bil vrstnik slavnih prvakov dunajskega Burgthealra Schriderja, Brock-
manna in Larochea. '
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Ce boste zadovoljni s tem, kar moja hisa premore — koliko
pa vas je v celem?: 45 nas je,« mu odgovorim. Zupnik je
rekel, ni vas malo, pa bom Ze v kuhinjo pogledal in preskrbel,
kar treba. »Imate tudi kaj pijate,« sem nadalje vprasal. »Vina
imam dosti,« se je zasmejal Zupnik, »in kolikor ga moja klet
drzi, stavim, da ga ne popijete.

Vsi so bili veseli Ze zato, ker so prisli na gorko, zakaj zu-
naj je bilo Ze mrzlo postajalo. Prosil sem tedaj Zupnika, naj
ukaze postaviti Stiri mize, da bo za vsako lahko sedelo po de-
set oseb, za mizico v kotu pa je bilo itak prostora za petero.
To se je zgodilo. Gospod Zupnik je bil nasploh zelo dobrohoten,
prijazen moz; ukazal je hlapcem prinesti sod¢ek vina in posta-
viti na mize 45 mer pijace. Kdor je dobil prédse lon¢eni vré,
ie takoj placal svoje vino. Tako je velel gospod Schikaneder,
da bi ne bilo kaj pomote. LaSko vino je bilo, 12 soldov mera,
torei ne predrago. Dali so nam tudi Stiri hlebce zelo okusnega
kruha, ki smo ga ravno tako precej placali. Gospod Schika-
neder je pil na Zupnikovo zdravje in vsi smo jo enoglasno
ubrali: Na zdravje blagemu gostitelju! Veséeli in dobre volje
smo cakali na jedaco.

Gospoda,« je rekel zupnik, »v vsej vasi ni dobiti niti
funta mesa. Zadovoljiti se boste morali torej s postno jedjo.«
‘Dobro,« so vsi zavpili, »samo da dobimo kaj jesti.« »Vsi boste
siti,« je odgovoril Zupnik, »grem takoj pogledat. Medtem pa le
veselol¢ OdSel je proti kuhinji. Zdaj so zaceli nasi operniki
prepevati vesele pesmi in vsi smo bili dobre volje. »Je pa le
dobro,« sem rekel, »¢e znas dva jezika. Ce bi se jaz ne bil po
latinsko tako drl ,domine Paroche‘, bi morali najtrze nocoj ta-
boriti zunaj na vozovih.« Pogrnili so mize in postavili pred nas
lon¢ene kroZnike, noze, vilice in lesene zlice. Vse je bilo zelo
¢isto. Predno smo se zavedli, so se pojavile na mizi Stiri velike
sklede juhe, za vsakega tri jajea v mehkem, zabeljeni rezanci
«z ribami v zelo okusni polivki in ocvrte postrvi s kislim krom-
pirjem, Po pravici povedano, na vsej poti nismo jedli tako
cokusnih in mikavnih jedi.

Ko smo se okrepcali, smo udarili po vinu, tudi gospod Schi-
kaneder, ki itak nikoli ne skazi postenega razpoloZenja; peli
smo zbore iz znanih oper, Se gospod Zupnik je sédel med nas
in bil dobre volje. »Takega petja,« je rekel, »pa Se ni bilo v
mojem zupniSéu. Saj je kot na Zegnanju.c Sala in veselje so
nam tako hitro skrajsali cas, da so ze zaceli hlapei nositi slamo,
kuharice - rjuhe in krs¢enice blazine za nasSe leZisce. Gospod
Schikaneder je vprasal, kaj smo dolZzni. »Ra¢un bo kratek,« je
rekel gospod Zupnik, »vino in kruh sta plaana, za veferjo pa
pride na vsako glavo po 24 krajcarjev.« Schikaneder je takoj
placal za vse in obenem narocil za dame kavo za zajtrk. Potem
je placal ratun za voznike, za konje v hlevu, odrinil v kuhinji
lepo napitnino in farov8kim hlapcem ravno tako. Drug za dru-

5



gim smo sladko zaspali. Ob zori smo zapregli, se prisréno za-
hvalili- za lepi sprejem in pogostitev- in ko smo v bozZjem imenu
pognali, smo zaklicali Se enkrat na ves glas: »Bog vas Zivi,
gospod Zupnik!«

Vozili smo se debelih pet ur in dospeli do prihodnje vasi.
Bolj ko smo se bliZali, tem bolj topel je bil zrak. V gostilni smo
si narotili vsak po eno ¢a%o vina in kos kruha, vozniki pa so
dali konjem sena in kruha. Ko smo se odpeljali, se je vzdignil
laski veter, ki mu pravijo Siroko, s tako silo, da sta se topila
sneg in led. S sanmi ni $lo dalje, ker so bile ceste polne blata
in vode. Zenske so obsedele na vozeh, moski pa smo jo ubrali
lepo pes do sosednje vasi, kako uro hoda. Navsezadnje je za-
celo Se dezZevali in dospeli smo vsi premoteni, kotije pa Sele
dobre pol ure za nami, kajti cesta se je izpremenila v moévirje.
Po kosilu bi morali ¢ez visoko goro, ki ji pravijo Podkoren. S
sanmi ni kazalo nikamor, najeli smo na krémarjev nasvet
majhne kmetske. vozitke. Ker je bilo pred nami dve uri klanca
navzgor, smo pripregli vole. Samo Zenske so se vozile in par
moskih, vsi drugi pa peS. Upehani smo prisli na vrh. Na levi
smo — hvala Bogu — zagledali gostilno, kjer so nam rekli:
nimamo ni¢ drugega kot pivo, Zganje, sir in kruh. No torej, kaj
si pa hotel! Medtem pa je prisla volovska vprega, dame so sto-
pile z voz da bi se malo ogrele. Vsak je potegnil poZirek Zga-
nja, zalozil grizljaj kruha in ko so hlapei popili, smo krenili vsi
skupaj nizdol. Od dale¢ smo zagledali zadnjo poSto Kranj, do
katerega smo v dobri uri sretno prispeli. Pri podti smo se usta-
vili in opoldan kosili. Nato je gospod Schikaneder izpla¢al voz-
nike iz Innsbrucka, pridodal $e vsakemu lepo napitnino, ker
S0 precej naporoy prestali, ve¢inoma pe§ na taki tezki poti, in
vzel konéno posto za Ljubljano. Tjakaj smo se pripeljali Se pri
belem dnevu in se naselili pri »Divijem moZu« (pri »Bidelmon«,
zdaj magistratni trakt tik za Robbovim vodnjakom, op. prev.),
ki je bil tedaj prva gostilna vsega mesta. »Hvala Bogu,« smo
se oddahnili vsi, skon¢no smo tukajl< saj smo celih 14 dni
na potu. Samo to nam je bilo napak, da se ni mogel nih&e pre-
oble¢i in iti na ulico, zakaj nasa prtljaga je bila Se za Pod-
korenom.

Vladni predstojnik grof Kuhn je pozval k sebi Schikanederja
in ga vprasal, kdaj bo prva predstava. Schikaneder je omenil,
da se je morala prtljaga radi slabih cest zakasniti. Da jo bo
treba Sele pocalkati, ker ni zadostne priprege. Cim prispe, da
bo takoj javil nj. ekselenci. Minili so trije. stirje dnevi, prtljage
pa Se od nikoder. Po mestu pa je $lo od ust do ust: Ze spet
prava komedijantska bagaZa! K sre¢i sem imel v Zepu »Ho-
landee ali kaj zna pametna deklicas, kajti med potjo sem se
moral u€iti vlogo starega trgovea Lernacha. Sel sem k Schika-
nederju in mu to javil. To je bil vesel! Ostalih vlog so se Ze
naucili, samo ta mu je Se manjkala. Odslej sem prevzel stroko
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prvih dobrih oCetoy. Najprej smo igrali »Inkle in Jariko<, nato
pa »Zimsko taboriste v Ameriki«.

Vsak se je poirudil, to si lahko mislite. Druzba je ugajala
in ni¢ ve¢ ni bilo govora o »komedijantski bagaZi<. Naslednja
“igra je bil »Holandec<. Tu smo se izkazali. Igrali smo precizno,
zasedba je bila dobra in vsi igralci so bili pozvani pred zastor.
Med zadnjim dejanjem je prisel garderobar povedat, da je do-
spela prtljaga. Po predstavi je gospod Schikaneder napovedal
ob¢instvu ~Grofa Essex ali knezja dobrota<. Kar je premogla
Schikanederjeva lepa garderoba na blesku in kin¢u, je moralo
na dan, samo da bi bila kralji¢ina dvorna druzba ¢im bolj ime-
nitna.

Par dni nato smo peli opero »Lisuart in Dariolette:, potem
smo vprizorili balet »Orfej in Euridika«, kakrsnega ljubljansko
ob¢instvo Se ni videlo, namre¢ v tako velikem obsegu. Ko so
se pojavile Furije z gore¢imi Cepicami in bakljami, so zaceli
vpiti: Cepice gore! Vse se je balo, da bo zacelo goreti glediste
ir hotelo bezati, toda Schikaneder je Sel na oder, vzel eni iz-
med Furij ¢epico, jo drzal v roki, si jo nato poveznil na glavo
in s tem pokazal, da je Cepica iz ploCevine in da gori samo v
Spiritu namotena goba, ki je bila pritrjena vrh &epice. Ko so
ljudje to videli, so se zaceli krizemvprek smejati in »&epice
gore«, je postal pregovor.

Vse je slo dobro. Schikaneder je dobil od vlade v postnem
tasu za nadomestilo reduto; smesno pa je bilo gledati SiSenske
kmete (tako jih imenujejo po vasi, kjer prebivajo) na odru, ko
so plesali svoje narodne plese z zeleno kozuhasto &epico na
glavi. Imeli so namre¢ Ze od nekdaj pravico do redute. Ko je
bilo konee pusta, |o bilo tudi gledalisca konec, kajti o postnem
casu so bila tedaj se vsa gledalisca zaprta. T udi ravnatelji so
izplacevali Sest tednov samo poloviéno gaZo.

Schikaneder je dobil tudi za prihodnje leto od vlade konece-
(Sijo in priporocilo za vlade v Celoveu, Solnogradu in Lincu,
kamor je tudi odpotoval. Ko se je vrnil; simo do Velike noti
Se Sestkrat igrali. nato pa odpotovali v Celovec. (... Tu govon
o Celoveu.) Odtod smo §li v Line. Tu je bilo bolle ker je vet
plemstva, vojastvo je na predstave abonirano in celo ostalega
obéinstva je bilo veg in to bolj izobrazenega kot v Celoveu in
v Ljubljani. (Potem govori o Lincu.)

Naenkrat je priSla Zalostna novica, da je cesarica Marija
Terezija umrla (29. nov. 1780.). Ljubljanska vlada je Schika-
nederju radi Zalovanja pismeno odpovedala. Kaj je hotel dru-
geza kot da je prosil nadSkofa Hieronima Colloreda za milost.
da sme tu za ¢asa Zalovanja igrati? Dovoljenje je prislo in
druzba je igrala Cez zimo do postnega Casa.

S5e
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Drobiz

Nada Cbereigner. Gledalis¢e v Wilhelmshavenu je 25. sep-
tembra otvorilo sezono s Hebblovo >Marijo Magdaleno<. Po
vzoru nase Marije Vere, ki je dolga leta igrala po Nemdiji,
Sviei, Avstriji in bila z Reinhardtom na gostovanju celo v Ru-
siji, delujeta tudi dve na$i mladi umetnici na nemskih odrih:
Nada Obereigner in Manica Storova. O poslednji bomo Se po-
rotali. Za danes z veseljem priobtujemo kritike o Nadi Ober-
eignerjevi, predvsem nasim mladim v spodbudo, da vidijo, kaj
vse zmore vztrajnost nase Primorke, ki je absolvirala ljubljan-
sko realko, posetala »Dramatitno Solo« ljubljanskega »Udru-
zenja« in kontno dunajsko akademijo. V imenovani Hebblovi
drami je igrala vlogo Klare. — »Volksblatt: pravi: »Povedati
moramo Se o gospodiéni O. par besedi. Poznamo njeno igro in
veseli smo, kadar sodeluje. Tudi njena Klara je bila odli¢na.
Podala je to nesretno deklico skoro samo notranje, brez vsa-
kih veéjih zunanjih ¢uvsivenih izrazov. Vsekakor bolj v smislu
pesnikovem kot pa v smislu danasnjih zivljenjskih navad in
igralskih manir.c — »Wilhelmshavener Ztg.« piSe: »N. 0. kot
Klara je trpljenje in muko svoje vloge uveljavila z velikim vti-
som, ne da bi padla v monotonost.« »Kurier« pa jo pohvali z
besedami: ~N. 0. je kot Klara podala dovrsen lik. Zelo smo
veseli, da to lahko kar naravnost povemo. Bila je v govorici,
v mimiéni igri, v vsaki kretnji polna trpljenja; le vcasih se
obupno protivi; zapletena je v krivdo, toda ni kriva vy tistem
smislu, kot ji to oCita mojster Anton in njegovo pojmovanje
zivljenja. Njené igre ne bomo tako kmalu pozabili.«

Upajmo, da bomo mlado umetnico, ki je lani pri nas gosto-
vala v Frankovem »Vzrokue, kmalu pozdravili na naSem odru
v kaki vecji vlogi.

»®

Moissijeva zadeva. Nemsko nac.-soc. Casopisje se mnogo
peta z igralcem Moissijem, ki je letoSnje poletje sovdcl_oval pri
slavnostnih igrah v Solnogradu. Tamkajsnjim navdusenim otro-
kom, ki so hodili oprezovat k skuSnjam za '.=-Slehe!'mka<:‘, je po-
daril knjigo z besedilom te igre in zdaj vprizarjajo mladi dll(:'.:
tantje sami pred solnograsko cerkvjo »Slehernikac kot pravi
igralci in imajo pri vsaki predstavi dokaj obCinstva. — A Momsn
pa si je nekega dne eno zmislil. Iz umetnisko-znanstvenih na-
gibov je hotel prisostvovati porodu na solnograski kliniki. Pri-
dobil je zase zdravnike, ki so ga otro¢nici predstavili za
sdoktorja Aleksandrac. Po sretno prestanem porodu je prejela
mlada mati — bila je dekle iz delavskih krogov — od dr. Ale-
ksandra pismo s Cestitkami in denarnim darom. Zadeva je do
tu v redu in noben sodobni flovek bi se v tem slu¢aju ne raz-
burjal. Toda nemiko nac.-soc. listi so zaCeli silno gonjo proti
umetniku in mu hotejo prepretiti vsako gostovanje, bodisi v
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Solnogradu, na Dunaju in v Avstriji sploh. Na vseh shodih in
sestankih $¢uvajo proti njemu ter pravijo, da je umetnikovo po-
Cetje atentat na Zensko Cast. (Ce *bi bilo to res, bi mu tega go-
tovo ne dovolili zdravniki, resni znanstveniki!) Javno mu sve-
tujejo, naj ne hodi ve¢ gostovat v Avstrijo, ker bo zato dobil
odgovor, ki bo precej drasticen.

¥
Tairov gostuje v Pragi z »Nevihto« (Ostrovski) in operetama
Dan in noé¢¢ ter »Giroflé-Giroflas (Lecocq). Fr. L.
*

Rusko gledaliS§ée. Nina Gurfinklova (N. Gourfinkel: Théétre
Russe Contemporain, Paris, 1931) je izdala debelo knjigo o
postanku, razvoju in bodocnosti ruskega pozoris¢a. Giblje se
¢isto v znanstveni opremi: pozna vse zgodovinsko, duseslovno,
slovstveno, odrsko in gospodarsko gradivo zamotanega ruskega
gledalisca, to pa vse iz prve roke. Pograbila je najgloblji in
najplodnejsi problem, ki ni osobito teatralen, ampak obce ¢lo-
veski.

*

Sovjetska burka. Valentin Katajev: »Zadnji EkvipaZev:.
Ako ne bomo mi vsi vkup drzali in podpirali svojega sloja,
kam pa pridemo?« pravi angleika vojvodinja v razvpitem dru-
zabnem romanu »Grad Cheuron<. Ni¢ drugace ne ravnajo ruski
pisci s polozajem svojega ljudstva. Stitijo svoj razred ne samo
s tem, da zanikajo drugoverce in protivnike, ampak da jih celo
prezirajo, smesijo. Tako ie 34letni V. Katajev, ki je spisal Ze
dosti bolj umetniskega, zgradil glumo za nerazvajeno delavsko
ob¢instvo. Te dni so jo-uprizorili tudi v Pragi. Glavni junak je
mescanski blebetat in prisklednik EkvipaZev. Glede na pre-
prosto poslusalstvo so pisateljeva sredstva jako preprosta. Od-
tod klju¢ od stranis¢a, ki ga Ekvipazev sam shrani, da bo do-
fnate nekam tako strahoval, kakor sovjetska vladavina baje
njega zatira in pesti. Odtod poceni Sala, da voz cestne Zeleznice
vselej obtiti pred njegovim stanovanjem, sprevodnica vsako-
krat naglo potisne dejanje naprej itd. SploSni vtisk: burka z
globljim pomenom, z ironi¢nimi momenti se ni vsestransko
uveljavila pred premierskim obé¢instvom; bolje bi se v okviru

delavske predstave. o

*

Jezikovna propaganda. Uspeh ceske igralke Ane Sedlatkove,
ki je gostovala v dunajskem Raimund-Theatru, je porotevalcu
»Neue Freie Presse¢ navdihnil tole pripombo: ' Cesto se slisi
o trdoti CeSke govorice, prepolne soglasnikov. Toda kako
mehko in melodi¢no zveni na ustnicah te umetnice, kolikokrat
podeli celemu snopu konsonantov plavajo¢o lahkoto in navi-
hano milino! Sedlackovi je videti, da je zaljubljena v svojo Ce-
Sko materins¢ino. Tujini hofe pokazati, kako laskavo more
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¢eStina zveneti, ¢e jo govori kaka Sedlackova.. Umelnico so
angazirali sedaj v omenjenem gledalis¢u.
R

Téverjeva vesela igra. Felix Téver je izmisljeno ime za Ce-
sko pisateljico: Ana Lauermannova-Mikschova je
priobtila v 40 letih celo vrsto povesti, romanov in iger. Znacilna
zanjo je vedrina, spravljivost, lahna ironija. Z Zenskim tanko-
cutjem analizira erohcno gibljaje ter jih opisuje zdrzno, s sré-
nim socustvovanjem. Te dni so u~.p(=sn(> uprizorili njeno Sstiri-
dejanko »Ozdravovna Na Smihu<. To je novo, svojevrstno zdra-
vilis¢e, kjer mlad zdravnik skusa bolnike s sistemati¢nimi sme-
{falnimi vajami leciti otoZnosti kakor drugih telesnih in du$nih
bolecin. Gostje se z umerjenim smehom ob godbi vzgajajo k
veselim nazorom in se uce pozabljati malenkostne nevsecnosti.
Protivie med zdravilno metodo in prakticnimi posledicami je
osnova za humoristi¢no plat komedije, ki je v tehni¢nem pogledu

spretno zakljuCena.
#

Vesela igra iz dezele sanj. A. Birabeau in G. Dolley sta spi-
sala trodejanko »Cate d’Azure, ki sli¢tno veéini francoskih pro-
izvodov zadnje dobe skusSa, da bi Zejo danasnjega ob¢instva po
ljubavnih razbrzdanostih in visoko letece zahteve po novi stvar-
nosti spravila v sklad po novih psihoanalitskih ali socijolosko-
eticnih umetniskih oblikah. Ceska predstava z naslovom »Ri-
viera« je pogosto vzbudila veselost, ali neke strani je premocno
poudarjala.

*

Vietorien Sardou (1831—1908). Letos so slavili na Franco-
skem rojstno 100letnico moZa, ki je bil eden najplodnejsih dram-
skih piscev v 19. stoletju. Skraja se ga je drzala smola. 5 let je po-
sedal po knjiZnicah, za boren zasluzek util nekega Turka fran-
coStine, se spuscal v okultizem. Napisal je 90 dramskih del, ki
so zelo spretno zamotana in so se uprizarjala po vsem okroglem
svetu. Mnogo je prispeval k satiricnemu slikanju svoje dobe.
Taki dokumenti so: la Famille Benoiton, Nos bons Villageois,
Rabagas, itd. Odli¢ne drame po vsebini in tonu so: la Patrie,
la Haina, Fédora. Vsak olikanec pozna njegovo komedijo Ma-
dame Sans-Géne.

W

Zivljenjepis Ibsena Graditelja. To je naslov angleskega dela
(A. E. Zucker), ki ga je pravkar pofrancozila Louise Servicen.
Noryeski dramatik je mnogo sloril za Zenski polozaj. Tega se
nezni spol zaveda. Ko se je v Kristijaniji, danasnjem Oslu, pri-
redila staremu mojstru na ¢ast narodna veselica, so mladenke
zasnovale tole sretno misel: vsaka je utelesila po eno junakinjo
iz njegovih igrokazov. Gospa Inger, Vestal Furia, Margit, Hjor-
dis, Svanhild, Margrete, Agnes, Solveig, Lona, Nora, gospa Al-
ving, Petra, Hedwige, Rebecca, Ellida, Hedda, Hilda, Rita, Ella
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in Gunhild, vse, vse pesnikove hterke so snovale mimo njega
v sprevodu in slednja mu je poklonila cvetko. Ko je po dolgi
bolezni preminul, je gd¢. Gina Krog poloZila na grob venee z
napisom: »V imenu norveskih Zen hvala in slava Henriku
Ibsenu.« V nasem ¢asu, ko je zenski pokrei Ze marsikaj dosegel,
bi zenstvo vseh drzav lahko véasi zasepetalo v sreu: »V imenu
vseh Zend hvala lbsenu.
&*

Kolumb na odru. Heinz Liepmann piSe dramo > Colum-
bus¢, ki se skoraj uprizori v Hamburgu. Kurt Tuchbolsky
in Walter Hasenclever pripravljata komedijo »Christoph
Columbus oder die Entdeckung Amerikas: kakor tudi sli¢en
zvoeni film. Ceski dramatik Jaroslav Hilbert je Se 1. 1915.
dal na oder svojo zalno igro »Kolumbus: v Narodnem divadlu.

E

Schopenhauer na deskah, ki svet pomenijo. Ob zborovanju
Schopenhauerjevega drustva v Hamburgu od 3. do 6. oktobra
so uprizorili v Altonskem mesinem gledaliséu Wurgmannovo
dramatizacijo »Philosoph« iz naslovnikovega Zivljenja.

*

Pozornica za ubozZne sloje. V Berlinu je E. Lonner osnoval
zvezo ljudskih gledalisé, kjer bodo predmestni prebivalei mogli
za nizko vstopnino (50 pfenigov do 1 marke, 30 plenigov za
brezposelne) gledati dela pisateljev, kakrsni so: G. Haupt-
mann, Georg Kaiser, Carl Sternheim itd.

*

+ Franz Schalk. V septembru sc pokopali na Dunaju Franz
Schalka, ravnatelja tamkajSnje Opere, starega 68 let. Odli¢ni
glasbenik je ponovno nastopil na pariskih koncertih in v gleda-
lis¢ih, kjer je dosegel popolno priznanje. NavduSen je bil za
francosko misel in umeinosi ter imel v Parizu dosti prijateljev.
Kot ravnatelj je uprizoril Rabaudovega Maroufa in Ravelovo
#I’Enfant et les Sortiléges., Z njim je ugasnil moz

ckusa in obzirnosti.
*®

: Pomenek s Shawom. Bernard Shaw je letos dovrsil 75 let,

a je Se vedno mladenisko ¢vrst in ¢il. Nedavno je dokoncal novo
igro: »Prelepo, da bi bilo res«, ki se uprizori, brz, ko pojde »The
Barrettsof Wimpole Street¢ v zatasni pokoj.

Preden je stari dramatik poleti odrinil v Sovjetijo, ga je pre-
slregel novinar W. Bishop in yprasal, kaksSne nasvete bi mogel
ljudem dati. ;

»Nobenih«, se je odrezal dovtipni dramatik, »svet bi se uteg-
nil ravnati po njih, a za posledice jaz ne bi maral odgovarjati!«

»Je 1i zivljenje s 75 leti tako zanimivo kakor s 25?2«

»Tega pa res ne vem,¢ je odvrnil, potlej pa:
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»Jaz sem umirjen clovek, ne Stulim se venomer v vrtince
sveta, kakor aeroplan.«

»Kaj se je zgodilo v Londonu posebno ocividnega, odkar ste
se preselili tja iz Dublina pred 25 leti?«

»Konji so nekam izginili, potemtakem tudi ... fige<, se je pri
tej pric¢i odsekal. »Sedaj je laglje iti preko ceste. Nagli¢ni pro-
met povzroca (renutne zastanke, kakrsnih nismo poznali v dobi
kénj. Tedaj sem se tihotapil ¢ez ulico konjem pod glavo, vegajot
od voza do voza. Z avtomobili si ne upam tako po domace. Ali
kadar je dvanajsterica teh vozil oddrdrala naprej, je pot zame
prosta in dostojanstveno morem preko... Nadalje Zenska vec
tako v o¢i ne bode kakor v viktorijanski dobi, Zenstvo s svojim
krilom, noso, grlom, Sumljanjem in Selestenjem ... pazvso pre-
vejanostjo, ki vam je neprestano klicala spol v spomin, tako da
je sluCajen pogled na gleznje tolikanj razburjal kolikor pozar
ali bitka, Sedaj, ko vsaka Evina héi kaZe svoje noge, ne mislimo
ved na to, da jih Zzenske imajo. V viktorijanskem Casu nismo
wogli pojmiti, da imajo Se kaj drugega... n. pr. mozgane..

»Kaj bi bilo z Irsko, da ste ostali ondi, ne pa prisli na
Anglesko?«

»Vprasajte rajsi, kaj bi bila Anglija ¢utila, da nisem prisel
semkaj . . .

»Ce bi vi danes mladeni¢ prisli v London, katerega poklica
bi se oprijeli?¢ .

»Sedanji poklic bi mene brzkone poprijel. Stvar ni bila
istinito nikoli v mojih rokah.¢

»Bi poskusili s parlamentom?«

»Dvomim. Nikoli se nisem rinil vanj, ker je moj cas pre-
dragocen.«

Shaw ni doslej mnogo ahasveril, vendar obiskal je pred Ru-
sijo ze sredozemske kraje in Sveto deZelo.

»Palestina je sicer nerodovitna, toda jaz ljubim nerodovitne
pokraune«

»Kaj ste obcutili, ko ste zrli na Galilejsko morje z obreznih
hribov?

»Ni¢s, mi je odvrnil z rahlim oc¢itkom, »moja misel je obti-
cala na ironiji necesa, ¢esar noben potovalec nikdar ne omeni.-

»Kaj pa je to?«

'Da gora Pridige ovladuje ne samo (‘mhl(-lql\o morje, temvec,
tudi ravnino, kjer je Saladin razkropil krizarje ter podaril kmu,
kjer se je rodilo kritanstvo, Mohamedu, ki se ga je polastil, ka-
kor ovcar obleCe svoio bundo.«

Veliko svarilo je bilo v kratkem pa |e(lnmtom odgovoru na
moje zadnje vprasSanje:

Smo znatno blize socijalisticnemu smotru, za katerega ste
se trudili svoje Zive dni?«

»Smo, strahotno blize. In ¢e ne bomo prav razumno ravnali
8 socuah/mom, bo na§ smoter — prepad.¢ A. D.

Lastnik in izdajatelj: Uprava Nar. gledaliséa v Ljubljani. Predstavnik: Oton
Zupangié, Urednik: Fr. Lipah. — Tiskarna Makso Hrovatin, vsi v Ljubljani.
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